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УКРАЇНСЬКА ФРАЗЕОЛОГІЯ В ЕТНОКУЛЬТУРНОМУ ВИСВІТЛЕННІ 

 

Тип Дисциплiна професійної та 

практичної підготовки  
Код ОК-14 

Семестр 7-ий 

Загальна кiлькiсть кредитiв / годин: 4 кредити / 120 год. 

Форма контролю Іспит (письмовий) 

Викладач канд. філол. наук, доц. Важеніна О.Г. 

Необхiднi обов’язковi попереднi та 

супутнi навчальнi дисциплiни: 

 Мовознавство (Вступ до 

мовознавства), «Сучасна українська 

мова-І». 

Мiсце у структурно-логiчнiй схемi: «Українська фразеологія в 

етнокультурному висвітленні» 

викладається на четвертому роцi 

навчання СО «Бакалавр» 

Форми навчання: лекцiї, практичнi заняття, самостiйна 

робота, індивідуальна робота 

Критерiї оцiнювання: 7-ий семестр: поточний контроль – 60 

балiв; пiдсумковий контроль (екзамен 

/ індивідуальне творче завдання) – 40 

балiв. 

Мова викладання: українська 

 

 

ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 
Українська фразеологія як наука, її предмет, завдання, значення і система 

термінів. Зв’язок фразеології з іншими науками. Диференційні ознаки 

фразеологізму. Обсяг фразеології. 

Семантика фразеологізму. Фразеологічне значення. Лексичне і 

фразеологічне значення. Внутрішня форма. Співвіднесеність фразеологізму і 

слова. 

Класифікації фразеологізмів. Семантична класифікація. Генетична 

класифікація. Інші класифікації. 

Системні відношення у фразеології. Багатозначність фразеологізмів. 

Синонімія у фразеології. Фразеологічні варіанти. Антонімія фразеологічних 

одиниць. 

Граматична структура фразеологізмів. 

Структурно-екстралінгвістична підоснова фразеологізмів. Формування 

української фразеології. Динаміка українських фразеологізмів. Слов’янська 

міфологія в українській фразеології. Українська релігійна фразеологія. 

Українська народна фразеологія. Українська сакральна фразеологія в контексті 

народних уявлень про потойбічний світ. 



Стилістика і конотація українських фразеологізмів. Позалітературна 

фразеологія. Явища евфемізації та дисфемізації в українській фразеології. 

Культурно-національний компонент в українських фразеологізмах. 

Вербалізація базових концептів культури вукраїнській фразеології . 

Походження і джерела української фразеології. Офразеологізовані паремії 

у Словнику фразеологізмів української мови. Українські фразеопаремії. 

Індивідуально-авторське використання українських фразеологізмів у 

художніх текстах. 

Актуальні питання вивчення української фразеології. Українська 

фразеографія та пареміографія. 

 

Програмні результати навчання, визначенi в освітній програмі: 
     

ПРН-1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та 

нефахівцями державною мовою усно й письмово, використовувати її для 

організації ефективної міжкультурної комунікації.  

ПРН-8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як 

мистецтва слова, історію мови (мов) і літератури (літератур), що вивчаються, і 

вміти застосовувати ці знання в професійній діяльності.  

ПРН-10. Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у 

практичній діяльності.  

ПРН-12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та 

характеризувати мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.  

ПРН-16. Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної 

філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.  

 

 


